
B
B
B
B
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c
c
c
c
c
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##
##
##
##

c
c
c
c
c

Cantus

Quintus

Altus

Tenor

Bassus
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∑ Ó ˙
O

˙ œ œ ˙ ˙
O bien heu reu se

∑ Ó Œ œ
OŒ œ œ œ ˙# ˙

O bien heu reu se

∑

œ œ ˙ ˙ .œ jœ
bien heu reu se la per

.œ jœ ˙ œ œ œ œ
la per son ne, ô bien heu

œ œ ˙# ˙ œn œ
bien heu reu se la perœN œ ˙ œ œ œ œ
la per son ne, ô bien heu

∑

˙ ˙ ∑
son ne

˙ ˙ .œ jœ ˙
reu se la per son

˙ œ œ œ ˙ œ#
son ne, la per son˙# ˙ œn œ ˙
reu se la per son

∑

- - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - -
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4

˙ ˙ ∑
qui craint,

˙ Ó ˙ œ œ œ
ne qui craint l'E ter

œ œ w ˙
ne qui craint l'E

w Œ œ ˙
ne qui craint,

Ó ˙ w
qui craint

Œ œ œ œ œ ˙ Ó
quicraint l'E ter nel,

˙ Ó Œ œ œ œ œ
nel, quicraint l'E ter

˙ w ˙
ter nel,Œ œ ˙ Œ œ ˙

qui craint, quicraint,w w
l'E ter

˙ œ œ œ ˙ Ó
qui craint l'E ter nel,

˙ Ó Ó œ œ
nel, et s'ad

˙ .˙ œ ˙
et s'ad donŒ œ ˙ Ó œ œ

qui craint l'E terw .˙ œ
nel, et s'ad

Ó œ œ ˙ ˙
et s'ad don ne

˙# ˙ ∑
don ne

w ˙ œ œ
ne, et s'ad

˙ œ œ ˙# œ œ
nel, et s'ad donn',et s'ad˙ ˙ Ó œ œ
don ne, et s'ad

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - -

- - - - -

-
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8 Ó ˙ ˙n ˙
du tout à

Ó ˙# ˙ ˙n
du tout à

˙# œ œ ˙ ˙
don ne du tout à˙ ˙ ∑
don ne˙ ˙ ∑
don ne

œ œ ˙ ˙ ˙n
sa loy tres en

œ œ ˙ ˙ œ œ
sa loy tres en tie

œ œ ˙ ˙ ˙n
sa loy tres en∑

∑

w œ œ œ œ
tie re, du tout à

œ œ œ ˙ œ œ ˙
re, du tout

w ˙
Œ

œ
tie re, duÓ ˙ ˙n ˙

du tout à

Ó ˙ ˙ ˙
du tout à

œ œ ˙ ˙ œ œ
sa loy tres en tie

œ œ ˙ ˙ ˙
à sa loy tres en

œ œ œ ˙ ˙ œ
tout à sa loy tres enœ œ ˙ ˙ ˙n

sa loy tres en˙ ˙ ˙ ˙n
sa loy tres en

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -
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12

œ œ œ ˙ ˙ ˙
re. Saw w

tie re.

w w
tie re.w w
tie re.

w w
tie re.

˙ ˙ œ œ œ œ
rac' en ter re se ra

∑

w ∑
Ó ˙ ˙n ˙

Sa rac' en

Ó ˙ ˙ ˙
Sa rac' en

.˙ œ œ ˙ œ œ
for te, sa

∑ Ó ˙#
Sa

∑ Ó
Ṡa

œ œ œ œ ˙# ˙
ter re se ra for te,œ œ œ œ ˙ œ œ
ter re se ra for te, en

˙n ˙ œ œ œ œ#
rac' en ter re se ra

˙ ˙N œ œ œ œ
rac' en ter re se ra

˙ ˙ œ œ œ œ
rac' en ter re se ra˙ .˙ œ œ ˙
sa ra

˙ œ œ w
ter re se ra

-

- -

-

-

-

- - - - -

- -

- -

- - - -

- - - - -
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16 w w
for te,

˙ ˙ Ó Œ œ
for te, se

˙ œ ˙ ˙ œ
for te, sa rac' enœ œ ˙ ˙ ˙

ce, sa rac' en

W
for

Ó .˙ œ ˙
for

˙ œ ˙ œ# œ ˙
ra for

œ œ œ œ w
ter re se ra for

œ œ œ œ w
ter re se ra for

W

w# ˙ w ˙
te. Car Dieu be

w ˙ w ˙
te. Car Dieu be

w ˙ w# ˙
te. Car Dieu be

w ˙ .w
te. Car Dieu,.w Ó Ó ˙
te. Car

w Ó Ó Ó ˙
nit, car

w ˙ w ˙
nit, car Dieu be

w ˙ w ˙
nit, car Dieu beÓ Ó ˙ w# ˙

car Dieu be

w# ˙ w Ó
Dieu be nit

- - -

- - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - -
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20 .˙# œ ˙ ˙
Dieu be nit en

˙ Ó Œ œ œ œ#
nit, car Dieu be

œ œ œ œ œ œ œ ˙
nit en tou te sor.˙ œ œ# œ ˙
nit en tou te sor

∑

œ# œ ˙ œ œ ˙
tou te sor te des bons

œ ˙ œN œ ˙ œ#
nit en tou te sor

œ œ œ œ œ œ ˙
te, be nit en tou te sorœ œ œ œ œ œ ˙
te, be nit en tou te sor

Ó ˙ œ œ ˙
en tou te sor

˙ œ œ .œ jœ ˙
la ra ce droi tu rie

˙ Ó ∑
te

œ ˙ ˙ ˙ œ
te des bons la ra˙ Œ œ ˙ ˙
te des bons la

˙ ˙ ˙ ˙
te des bons la

- - - - - - -

- - -

- - - - - -

- - - - -

- -
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23
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23 w Ó Œ œ
re, la

Ó Œ œ ˙ ˙
des bons la

œ œ œ œ ˙ œ œ
ce droi tu rie re, la˙ ˙ œ œ ˙

ra ce droi tu rieœ œ œ œ ˙ ˙
ra ce droi tu rie re,

œ œ œ œ ˙# ˙
ra ce droi tu rie re,

œ œ œ œ ˙ œ œ#
ra ce droi tu rie re,des

œ œ œ œ ˙ ˙
ra ce droi tu rie re,

˙ Ó Œ ˙ œ
re, des bons

∑ Ó Œ œ
des

Œ œ w ˙
droi tu

˙ ˙ œ œ ˙
bons la ra ce droi

Ó ˙ ˙ œ œ
des bons la raœ ˙ ˙ œ ˙

la ra ce droi˙ ˙ ˙ ˙
bons la ra ce

˙ .˙ œ# œ ˙
˙ .˙ œ ˙
tu rie

œ œ œ œ w
ce droi tu rie˙ ˙ w

tu rie

˙ ˙ w
droi tu rie

- - - -

- - - -

- - - - - - --

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -
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27

w ˙ w ˙
rie car Dieu be

w# ˙ w ˙
re, car Dieu be

w ˙ w# ˙
re, car Dieu be

w ˙ .w
re, car Dieu,.w Ó Ó ˙
re, car

w ˙ w ˙
nit, car Dieu be

w Ó Ó Ó ˙
nit, car

w ˙ w ˙
nit, car Dieu beÓ Ó ˙ w# ˙

car Dieu be

w# ˙ w Ó
Dieu be nit

˙ Ó Œ œ œ œ#
nit, car Dieu be.˙# œ ˙ ˙

Dieu be nit en

œ œ œ œ œ œ œ ˙
nit en tou te sor.˙ œ œ# œ ˙
nit en tou te sor

∑

- - - -

- -

- - - -

- - -

-

O bienheureuse la personne 

qui craint l'Eternel
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30 œ ˙ œN œ ˙ œ#
nit en tou te sorœ# œ ˙ œ œ ˙
tou te sor te des bons

œ œ œ œ œ œ ˙
te, be nit en tou te sorœ œ œ œ œN œ ˙
te, be nit en tou te sor

Ó ˙ œ œ ˙
en tou te sor

˙ Ó ∑
te˙ œ œ .œ jœ ˙
la ra ce droi tu rie

œ ˙ ˙ ˙ œ
te des bons la ra˙ Œ œ ˙ ˙
te des bons la

˙ ˙ ˙ ˙
te des bons la

Ó Œ œ ˙ ˙
des bons la

w Ó Œ œ
re, la

œ œ œ œ ˙ œ œ
ce droi tu rie re, la˙ ˙ œ œ ˙

ra ce droi tu rieœ œ œ œ ˙ ˙
ra ce droi tu rie re,

- -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -
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33 œ œ œ œ ˙ œ œ#
ra ce droi tu rie re, des

œ œ œ œ ˙# ˙
ra ce droi tu rie re,

œ œ œ œ ˙ ˙
ra ce droi tu rie re,

˙ Ó Œ ˙ œ
re, des bons

∑ Ó Œ œ
des

˙ ˙ œ œ ˙
bons la ra ce droi

Œ œ w ˙
droi tu rie

Ó ˙ ˙ œ œ
des bons la raœ ˙ ˙ œ ˙

la ra ce droi˙ ˙ ˙ ˙
bons la ra ce

˙ .˙ œ ˙
tu rie

˙ .˙ œ# œ ˙
œ œ œ œ w

ce droi tu rie˙ ˙ w
tu rie

˙ ˙ w
droi tu rie

W#
re.

W
re.

W
re.

W
re.W
re.

- - - - - - - -

- - - - - - - - --

- - - - - - --

- - --

- - --

O bienheureuse la personne 

qui craint l'Eternel
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